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Textiles Surveillance Bd

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 4 Notification

Bilateral Agreement between the EEC and Sri Lanka

The Textiles Surveillance Body has received. from the EEC a notification of
a bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the Arrangement
between the EEC and Sri Lanka concerning trade in textiles.1

The TSB, pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 42 has examined the relevant documentation and is circulating the
text of this agreement to participating countries for their inofrmation3/

/For status of the agreement see paragraph 15, COM.TEX/SB/380.
2/See COM.TEX/SB/35, Annex B.

!/The observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB/380 and in
paragraph 18 will apply to this agreement.
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AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND THE

REPUBLIC OF SRILANKA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL. OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, of the one part, and

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SRI LANA. of the- other part

DESIRING to promote, with a. view to permanent co-operation and
conditions providing every security for trade, the expansion and orderly
development of trade in textile products between the European Econmic
Community (hereinafter referred to as the Community") and SRI LANKA

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in
Textiles (hereinafter referred to as "'the Geneva Arrangement"), and in
particular Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol
extending the Arrangement together with the conclusions adopted on
14 December 1977 by the Textiles Committee (L/4616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their plenipotentiaries

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SRI LANKA

'Who have agreed as follows:
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AGREEMENT
BETWEEN THE EUR OE-P ECONOMIC COUNITYMI ANDHTE

REPUBLIOFC SRLINAAK ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

Section I: Trade Arrangements

Article 1

1. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions of
this Agreement and without prejudice to their rights and obligations under
the General Ageement on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual
trade in textile products shall be governed by the provisions of the
Geneva Arrangement.

2. I n respect of the products covered by this Agreement, theommunCity
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva
Arrangement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the
importation into theommunCity of the products covered by this Agreement
shah be prohibited.

Article 2

1. Tshi Agreement shall, apply to trade in textile product of cotton,
ool and man-made fibres originating in SRI LANKA which are listed in

AnnexI .

2. The description and identification fo the products covered by thi.
Agreement are based on the nomenclature fo the Cmomon Custosm Tariff and
on the Nomenclature of Goods for the External Trade Statistics of the
Cmomunity and the Statistics of Trade between Member States (NIEXME).

3. The origin of the products covered by this Agreement shail be determined
in accordance with the rules in force in the Community.

The procedures for control of the origin of the products referred to
above are laid down in Protocol A.
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Article 3

SRI LANKA agrees for each calendar year to restrain its exported to the
Comity of the products described in Annex II to the limits set out
therein.

Export of textile products set out in Annex II shall be subject to
CL double-cheeking system specified in Protocol A.

Article 4

1. Export of cottage-industry fabrics woven on hand- or foot-operated
looms, of garments or other articles obtained manually from those fabrics
and of traditional folklore handicraft products shall not be subject to
quantitative limited, provided that these products meet the conditions laid
down in Protocol B.

2. Imports into the Community of textile products covered by this Agreement
shall not be subject to the quantitative limited established in Annex II,
provided that they are declared to be for re-export outside the Community
in the same state or after processing, under the administrative system of
control set up for this purpose within the Community.

However, the release for home use of products imported under the
conditions referred to above shall be subject to the production of an export
licence issued by the SRI LANKA authorities, and to proof of origin in
accordance with the provisions of Protocol A.

3. Where the authorities in the Community ascertain that imports of textile
products have been set off against a quantitative limit established under
this Agreement, but that the products have subsequently been re-exported
outside the Community, the authorities concerned shall inform the SRI LANKA
authorities within four weeks of the quantities involved and authorize
imports of identical quantities of the same products, which shall not be
set off against the quantitative limit established in Annex Il for the
current or the following year.

Article 5

1. In any Agreement year advance use of a portion of the quantitative limit
established for the following Agreement year is authorized for each category
of products up to 5 per cent of the quantitative limit for the current
Agreement year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding
quantitative limited established for the following Agreement year.
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2. Carry-over to the corresponding quantitative limit tor the following
Agreement year of amounts not used during any Agreement year is authorized
up to 5 per cent of the quantitative limit for the current Agreement year.

3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from
any category except as follows:

- transfers between Categories 1, 2 and 3 may be effected up to
5 per cent of the quantitative limited for the category to which the
transfer is made except that in the case of Category 1 the parties
acknowledge that the transfer of 5 per cent has already been
incorporated in the quantitative limit for Category 1 set out in
Annex II;

- transfers between Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may bu made up to
5 per cent of the quantitative limit for the category to which the
transfer is made.

Transfers into any category in Groups II, III, IV and V may be made
from any category or categories in Groups 1, II, III, IV and V up to
5 per cent of the quantitative limit for the category to which the transfer
is made.

4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to above
is given in Annex I to this Agreement.

5. The increase in any category of products resulting from the cumulative
application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an
Agreement year shall not exceed 15 per cent. '

6. Prior notification shall be given by the authorities of Sri Lanka in
the event of recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above.

Article 6

1. Export of textile products not listed in Annex II to this Agreement
may be made subject to quantitative limits by SRI LANKA on the conditions
laid down in the following paragraphs.

2. Where the Community finds, under the system of administrative control
set up, that the level of imports of products in a given category not
listed in Annex II originating in Sri Lanka exceeds, in relation to the
preceding year's total imports into the Community from all sources of
products in that category, the following rates:

- for categories of products in Group I, 0.2 per cent

- for categories of products in Group II, 1.5 per cent
- for categories of products in Group III, IV or V, 4 per cent
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it may request the opening of consultations in accordance with the procedure
described in Article 12 of this Agreement, with a view to reaching agreement
on an appropriate restraint level for the products in such category.

3. Pending a mutually satisfactory solution, Sri Lanka undertakes, from
the date of notification of the request for consultations, to suspend or
limit at the level indicated by the Community in the said notification
exports of the category of products in question to the Comùunity or to the
region or regions of the Community market specified by the Commnuity.

The Community shall authorize the importation of product of the said
category shipped from Sri Lanka before tbe 4ate on which the request for
consultations was submitted.

4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach
a satisfactory solution within the period specified in Article 12 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative
limit at an annual level not lover than that reached by imports of the
category in question and referred to in the notification of the request for
consultations. The annual level so fixed shall be revised upwards after
consultations in accordance with the procedure referred to in Article 1.
with a view to fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the
trend of total imports into the Community of the product in question make
this necessary.

5. The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no case
be lover than the level of imports of products in that category originating
in Sri Lanka in 1976.

6. Quantitative limits may also be established by the Community on a
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
this Article shall be determined in accordance with the provisions of
Protocol D.

8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in total
imports into the Community, and not as a result of an increase in exports of
products originating in Sri Lanka.

9. In the event of the provisions of paragraph 2 or paragraph 4 being
applied, Sri Lanka undertakes to issue export licences for products covered
by contract concluded before the introduction of the quantitative limit,
up to the volume of the quantitative limit fixed for the current year.
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10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the Community
undertakes to provide the Sri Lanka authorities, before 31 March of each
year, with the preceding year's statistics on imports of all textile products
covered by this Agreement, broken down by supplying country and Community
number State.

11. The provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the quantitative limits established in Annex Il shall also apply
to products for which quantitative limits are introduced under this Article.

Section II: Administration of the Agreement

Article 7

1. Sri Lanka undertakes to supply the Community with precise statistical
information on all export licences issued by the Sri Lanka authorities for

all categories of textile products subject to the quantitative limits set
out in Annlex Il.

2. The Community shall likewise transmit to the Sri Lanka authorities
precise statistical information on import authorizations or documents issued
by the Community authorities, and import statistics for products covered by
the system of administrative control referred to in Article 6(2).

3. The information referred to above shall, for all categories of products,
be transmitted before the end of the second month following the quarter to
which the statistics relate.

4. Should it be found on analysis of the information exchanged that there
are significant discrepancies between the returns for exports end those for
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure
specified in Article 12 of ths Agreement.

Article 8

Any amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe, made in accordance
with the procedures in force in the Community, concerning categories of
products covered by this Agreement or any decision-relating to the classifica-
tion of goods shall not have the effect of reducing any quantitative limit
established in Annex :II.
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Article 9

Sri Lanka shall endeavour to ensure that exports of textile products
subject to quantitative limits are spaced out as evenly as possible over
the year, due account being taken, in particular, of seasonal factors.

However, should recourse be I'ad to the provisions of Article 15 the
quantitative limits established in Annex II shall be reduced on a pro rata
basis.

Article 10

1. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used
in a member State of the Community mey be allocated to another member State
in accordance with the procedures in force in the Community. The
Community undertakes to reply within four weeks to any request made by
Sri Lanka for such reallocation. It is understood that any reallocations
so effected shall not be subject to the limits fixed under the flexibility
provisions set out in Article 5 of this Agreement.

2. Should it appear in any given region of the Comm unity that additional
supplies are required, the Cammunity may, where measures taken pursuant to
paragraph 1 above are inadequate to cover those requirements, authorize the
importation omof aunts greater than those stipulated in Annex Il.

Article 11

1. Sri Lanka and the munComity undertake to refrain from discrimination
in the allocation of export licences and import authorizations or documents
respectively.

2. In implementing this Agreement, the Parties shall take care to maintain
the traditional commercial practices and trade flows between thoe Cmmunity
and Srai Lnka.

3. Should either Party find that the applicatiofn o this Agreemenst i
disturbing existing commercial relations between importers in the mComunity
and supplier in Sri Lanka consultations shall be started promptly, in
accordanwce ith the procedure specified in Article o12 f this Agreement,
ith a view to remedying this situation.
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Article 12

1. The special consultation procedures referred to in this Agreement shall
be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to the
other Party;

- the request for consultations shall be followed within a reasonable
period (and in any case not later than fifteen days following the
notification) by a statement setting out the reasons and circumstances
which, in the opinion of the requesting Party, justify the submission
of such a request;

- the Parties shall enter into consultations within one moth at the
latest of notification of the request, with a view to reaching
agreement or a. mutually acceptable conclusion within one further
month at the latest.

2. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity
with the provisions of the Geneva Agreement, consultations shall be held on
any problems arising from the application of this Agreement. Any consulta-
tions held under this Article shall be approached by both Parties in a
spirit of co-operation and with a desire to reconcile the difference
between them.

Section III: Transitional and Final Provisions

Article 13

1. The provisions of this Agreement shall not apply to imported of product
subject to quantitative limit in 1977, provided such products are shipped
before 1 January 1978.

2. Products originating in Sri Lanka which become subject to quantitative
limits from 1 January 1978 only, in pursuance of this Agreement, may be
imported into the Comunity without the production of an export licence
until 31 March 1978, provided such products are shipped before 1 January 1978.

Article 14

By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A, the Community
undertakes to issue import authorizations or documents without the production
of an export licence or certificate of origin in the form prescribed in the
said Article 8 for products originating in Sri Lanka subject to quantitative
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limits under this Agreement provided such products are shipped in the perLod
from 1 January 1978 to 31 March 1978 and do not exceed 40 per cent of the
quantitative limits applicable to the products. This period may be extended
by agreement reached between the Parties in accordance with the procedure
laid down in Article 12 of this Agreement.

The Community shall supply the Sri Lanka authorities without delay
with precise statistical information on import authorizations or documents
issued under this Article; the said authorities shall set the corresponding
amounts off against the quantitative limits established in Annex II for the
products in question for 1978.

Article 15

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date on which the Parties notify each other of the completion
of the procedures necessary for this purpose. It shall be applicable until
31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1978.

3. Consultations may be held at any time to consider proposals from either
Party modify this Agreement.
4. Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at
least ninety days' notice is given. In such event the Agreement shall once
to an end on the expiry of the period of notice.

5. The Annexes and Protocol to this Agreement, the joint declaration and
the Memorandum of Understanding shall. form an integral part thereof.

Article 16

This Agreement shall apply to the territories within which the Treaty
establishing the European Econcmic Community is applied and under the
conditions laid down in that Treaty on the one hand, and to the territory
of Sri Lanka on the other hand.

Article 17

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,
English, French, Germany, Italian and Sinhala languages, each of these texts
being equally authentic.
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PROTOCOL A

Double Checking System

Title I: Quantitative Limits

Section I: Exportation

Article i

The competent authorities of Sri Lanka shall issue an export licence in
respect of all consignments from Sri Lanka of textile products referred to
in Annex II, up to the relevant quantitative limited as may be modified by
Articles 5 and 10 of' the Agreement.

Article 2

The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol.
It must certify, inter alia, that the quantity of the product in question has
been set off against the quantitative limit prescribed for the category of
the product in question.

Article 3

The competent Community authorities must be notified forthwith of the
withdrawal or alteration of any export licence already issued.

Article 4

Exports shall be set off against the quantitative limited established for
the year in which shipment of the goods has been effected, even if the export
licence is issued alter such shipment.

Section Il: Importation

Article 5

Importation into the Community of textile products subject to quantita-
tive limited shall be subject to the presentation of an import authorization
or document.

Article 6

The competent Community authorities shall issue such import authorization
or document automatically within five working days of the presentation by the
importer of a certified copy of the corresponding export licence.

The import authorization or document shall be valid for six months.
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Article 7

1. If the competent Community authorities find that the total quantities
covered by export licences issued by Sri Lanka for a particular category in
any Agreement year exceeds the quantitative limit established in Annex II
for that category, as may be modified by Article 5 and 10 of the Agreement,
the said authorities may suspend the further issue of import authorizations
or documents. In this event, the competent Community authorities shall
immediately inform the authorities of Sri Lanka and the special consultation
procedure set out in Article 12 of the Agreement shall be initiated forthwith.

2, Exports of Sri Lanka origin not covered by Sri Lanka export licences
issued in accordance with the provisions or this Protocol may be refused the
issue of import authorizations or documents by the competent Community
authorities. However, if the imported of such products are allowed into the
Community by the competent Community authorities, the quantities involved
shall not be set off against the appropriate limits set out in Annex II
without the express agreement of Sri Lanka.

Title Il: Origin

Article 8

1. Products originating in Sri Lanka for export to the Community in
accordance with the arrangements established by this Agreement shall be
accompanied by a certificate of Sri Lanka origin conforming to the model
annexed to this Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental
authorities of Sri Lanka if the products in question can be considered
products originating in that country within the meaning of the relevant rules
in force in the Community.

Article 9

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
certificate of origin and those made in the documents produced to the customs
office for the purpose of carrying out the formalities for importing the
product shall not iso facto cast doubt upon the statements in the
certificate.

Article 10

1. Subsequent verification of certificates of origin shall be carried out
at random, or whenever the competent Community authorities have reasonable
doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy of the
information regarding the true origin of the products in question.
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In such cases the competent authorities in the Community shall return
the certificate of origin or a copy thereof to the competent governmental
authority in Sri Lanka, giving, where appropriate, the reasons of form or
substance for an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice
or a copy thereof shall be attached to the certificate or its copy. The
authorities shall also forward any information that has been obtained
suggesting that the particulars given on the said certificate are inaccurate.

2. The results of the subsequent verifications carried out in accordance
with paragraph 1 above shalJ. be communicated to the competent authorities of
the Community within three months at the latest.

3. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as ary export documents referring to them
shall be kent for at least two years by the competent governmental authority
in Sri Lanka.

4. Recourse to the random verification procedure specified in this Article
must not constitute an obstacle to the release for home use in the Community
of the products in question.

Article 11

The provisions of this Title shall not apply to goods covered by a
certificate of origin Form A completed in accordance with the relevant
Community rules in order to qualify for generalized tariff preferences.

Title III: Form and Production of Export Licences
and Certificates of Origin, and

Common Provisions

Article 12

The export licence and the certificate of origin may comprise additional
copies duly indicated as such. They shall be made out in English or French.
If they are completed by hand, entries must be in ink and in printscript.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be
white sized writing paper not containing mechanical pulp and weighing not
less than 25 g/m2. Each part shall have a printed guilloche-pattern back-
ground making any falsification by mechanical or chemical means apparent to
the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by
which it can be identified.
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Article 13

The export licence and the certificate of origin may be issued after
the shipment of the products to which they relate. In such cases they shall
bear either the endorsement "délivré a posteriori" or the endorsement
"issued retrospectively".

Article 14

In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a
certificate of origin, the exporter may apply to the competent governmental
authority which issued the document for a duplicate to be made out on the
basis of the export documents in his possession. The duplicate licence or
certificate se issued shall bear the endorsement 'duplicate".

The duplicate must bear the date of the original licence or certificate.

Article 15

The competent governmental authorities in Sri Lanka shall satisfy
themselves that the goode exported correspond to the statements given in the
export licence and certificate of origin.

Article 16

Sri Lanka shall send the Commission of the European Communities the
names and addresses of the governmental authorities competent to issue export
licences and certificates of origin, together with specimens of stamps used
by these authorities.
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PROTOCOL B

1. The exemption provided for in the first paragraph of Article 4 ot the
Agreement in respect of cottage industry products shall apply onIy to the
following products:

(a) textile fabrics oven on looms operated solely by band or foot,
being fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry
of SriLanka;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in
the cottage industry of Sri Lanka, obtained manually from the
fabrics described above and sewn solely by hand without the aid ot
any machine;

(c) traditional folklore handicraft textile products of Sri Lanka made
by hand in the cottage industry of Sri Lnka as defined in a list
of such products to be agreed between the two parties.

2. Exemption shall apply only in respect of products covered by a certifi-
cate issued by the competent authorities of Sri Lanka conforming to the
specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall indicate the
grounds on which exemption is based and shall be accepted by the competent
Community authorities provided that they are satisfied that the product
concerned conform to the conditions set out in this Protocol. Should imports
of any of the above products reach such proportions as to cause difficulties
to the Community, the two Parties shall open consultations forthwith in
accordance with the procedure laid down in Article 12 of the Agreement with
a view to finding a quantitative solution to the problem.
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1, th. wdorslige, certitf th tb.cnUsigment desribi aon inclixles oely th. follsvin tttile prtducts of th cottage

industry of the Comnt sow,ln bu go s
a) fabr-ics mon on loos c otld.l. y hW o ftthwandls) (2)
b) giants o othe tetile articles obtsird u ly w th fabrics dee w* ) u i y b vb

the old otf wm nuine (Wibcrafts) C2)
c traal tionnal folklore bwndicraft tatilepmlucts mde tr hbad as dd*agd Sn tbe JlIt trsi b*to-. thi E:rE n &=c4o

etc Comilty aid the cowi'tt dm fo bueb 4.
Je smsigr certified que l'envol décrit ci-de=s cmtlt lwivmt les proidts tertiles suvats relent de la f-

brication artismale du pas figrait dans la casm kl 4:
a) tissue tisils sur des altirs actioifs à la tain ou au pied (.* l) (2)
b) vctoe'ts ou autres articles toetiler obtonuw anrtellmt b prtir de tissue acrtts MW al et cousis ialquuut b la

sain ans l'ride d'un Ine (humdcrafts) (2)
c] prodults t«files relent du folkloe« ttdtiomel fatlqsb la MIn, cu.fiinis dans la 1Iste commue entre tA

Cmatnauti Ecoewfqut £fwulo e et leépus Indiqi dans la cas No 4.

Lt Aà..... ......... .. 1....

(signature) (stamp - cachet

12 Cntett authority(na, full afru, couituy)
Alcrité coçésunte(noe, adresse caeplt% pays)

* 7 _ _

.
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PROTCOL C

Under Article 6(6) of the Agreement, a quantitative limit may be fixed
on a regional basis where imports of a given product into any region of the
Community exceed, in relation to the amounts determined in accordance with
paragraph 2 of the said Article 6, the following regional percentages:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15.0%
Denmark 3.0%
Ireland 1.0%
United Kingdom 23.5%23.5%
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PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
Article 6 of the Agreement shallbe determined as follows:

(a) for products in Group I:

the rate shall be fixed at 0.5 per cent per year for a product
in category 1 or 2;

- the rate shall be fixed at 4 per cent per year for a product in
category 3, 4, 5, 6, 7 or 8;

(b) for products in categories falling within Group II, III, IV or V,
the growth rate shall be fixed by agreement between the parties in
accordance with the consultation procedure established in
Article 12 of the Agreement. Such growth rate may in no case be
lower than the highest rate applied to corresponding products
under bilateral agreements concluded under the Geneva Arrangement
between the Community and other third countries having a level of
trade equal to or comparable with that of Sri Lanka.
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DECLARATION

Concering Article 2(3) of the Agreement

The Community declares that, in accordance with the Community rules on
origin referred to in Article 2(3) of the Agreement, any amendments to the
said rules will remain based upon criteria not requiring, in order to
confer originating status, more extensive operations than those which
constitute a single complete process.

Done at Brussels,

For the European Economic Community
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JOINT DECLARATION

Concerning Batik Fabrics and Products Thereof

A. The Community and Sri Lanka agree that batik fabric may not be
described as having been produced by the traditional handicraft batik
process unless, for each of the colours or shades applied to the fabric,
each of the following three operations has been carried out by hand:

(a) taxing (application of wax by hand to the fabric),

(b) dyeing/painting (application of colour either by the traditional
cottage method of dyeing or by hand-painting),

(c) dewaxing (boiling the fabric to remove the wax).

B. The parties hereby further agree to the following arrangements:

1. The competent Community authorities will accept as traditional
folklore handicraft textile products within the meaning of Article 1(c)
of Protocol B all batik fabrics, irrespective of the method of manu-
facture of the basic fabric, and all products made or made up there-
from, whether sewn by hand or on a hand- or foot-operated sewing
machine, provided that the process of applying colours and shades to
the fabric has been the traditional handicraft batik process described
at A above, and subject to appropriate certification by the competent
Sri Lanka authorities.

2. The competent Sri Lanka authorities will issue certificates con-
forming to the model annexed to Protocol B for batik fabrics or
products thereof only when such fabrics or products have been produced
by the processes, including in particular the traditional. handicraft
batik process, specified in the preceding paragraph.

Done at Brussels,

For the European Economic Community For the Government of
Sri Lanka
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

In implementation of the licensing arrangements set out in Protocol A,
the Community and Sri Lanka agree that, as regards exports from Sri Lanka
to the Federal Republic of Germany, the system outlined in the Annex
appended hereto shall apply as from the date of coming into operation of the
Agreement. The Community will consider the question of extension of this
system to exports from Sri Lanka to other regions of the Community and will
notify Sri Lanka in the event that such extension can be agreed.

Brussels, 23 December 1977

Head of the Delegation of the
Republic of Sri Lanka

Head of the Delegation of the
European Economic Community
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ANNEX TO THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
CONCERNING ADVANCE NOTICES OF ISSUE OF EXPORT LICENCES

The competent authorities of Sri Lanka may at their discretion issue,
in respect of products subject to quantitative limitation which are
intended to be exported, an Advance Notice of Issue of Export Licence con-
forming to the model attached to this Annex. In issuing each such Advance
Notice, the said authorities undertake:

- to issue, before exportation of the products specified in the
Advance Notice, an export licence conforming to the model annexed to
Protocol A, and definitively to set off the quantity actually
exported against the relevant quantitative limit for the year in
which the exportation takes place;

- to ensure that the quantity actually exported shall not be greater
than that specified in the Advance Notice;

- in the event that exportation is not effected within the year
specified in the Advance Notice, to notify the competent Community
authorities accordingly.

The competent Community authorities shall, upon presentation of an
Advance Notice of Issue of Export Licence, issue an import authorization or
document in accordance with the provisions of Protocol A, and shall set off
the limit in their records.

In the event that the quantity actually exported, and therefore
specified in an export licence, is less than that stated in the relevant
Advance Notice or that the competent Community authorities receive notifica-
tion that exportation of the goods specified in an Advance Notice will not
be or has not been effected within the year specified therein, the said
authorities shall duly adjust their records.
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.
.

(apte f (ne, full address,country)
Exportateur (me, adresse Complete, pays)

5. Consignee(name, full address, country)
Destinataire (name, addresse complete, pays)

8. Place and date of shipment - meansof transport
Licu et date d'document- moyen de transport

ORIGINA L 2. NO
3. Quotayear 4 Category No

Annfecontingentaire No oecatégorie

ADVANCE NOTICE OF ISSUE OF EXPORT LICENCE
( TEXILE PRODCTS)

AVIS PREALABLE D'DUMI D'ttE LICENCE D'EXPORTATION
(PRODUITS TEXTILES)

6. Country of origin
Pays d'origine

9. Supplmentarydetailis
Donnees supplementaires

10. Marks and numbers-Numberand kind of packages-DESCRPTION OFGOODS
r.arwes et nWros.Nombre et nature des Colis-DESIGNATION DES-.RCWJISEb

7. Country of destination
Pays de destimation

12.value FLS(2)
Valour FLS(2)

-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
."utitty()
ouant Iti (

13. BYTHE CONTENT AUTHORITY- VISA DEL'AUTHRITE COMPETE
1, the undersignod,ecertfy ithat tho geods descritd bebove have been cwpdhar apenost the qmnatItailveiliaitmestablished fer
.S soussigné certifie oe lues ardvchaines disirpegnéi-dssues ont ét élomutwesésor ua liuitm uanQt1taiive fixie éour
te yhew arhou wnln iox No 3 In iespect of the catry eruphom wnn iox No 4 by the provision replgutirg nrade in textile products
'anl'é eIndiCdiuéans la case No 3 pour la catégorie désigeo néens ls caase No 4 das le cadre ces dispositiîns régissaut nes
ditw the wapEroan EconoeicmCounitytr
icE4naes de mmprodis textiles avec la C .ommunityonouWmiq£ropnin.

I underti.eethat an uxeort 1ilence v1willu esiuodefor that quantîti of thé eodos dmcsrlbid boave
J. e&'sfn gagedélivrar une licercn o'dxportation pour la quantité de aaarchandises outs b àells décrites ci-desgjs
whlci lsiactually exported and I further dmceweareta, Ifismuh quantIti Isilusesthenathat spécefted cbaveth,e éomunt
QU uimae effectiwvntme8xerptdsé
cCChad eâuagnst the quantities liaim viwillu edlajsed ardccongily.

-_

AtA - A l*.., o.......... *14.4oetant authority (rue, fuil sdtus, coetry)
Aut rit4 coapétuite (no, edresse couplIte, pays)

- à

a&q)
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EXCHANGE OF NOTES

The Mission of the Republic of Sri Lanka to the European Communities
presents its compliments to the Directorate-General for External Relations of
the Commission of the European Communities and has the honour to refer to
the Agreement in textile products negotiated between the Republic of
Sri Lanka and the Community and initialled on 23 December 1977.

The Mission of the Republic of Sri Lanka wishes to inform the
Directorate-General that whilst awaiting the completion of the necessary
procedures for the conclusion and the coming into force of the Agreement,
the Government of the Republic of Sri Lanka is prepared to allow the pro-
visions of the Agreement to apply de facto from 1 January 1978 if this is
the wish of the Community.

The Mission of the Republic of Sri Lanka would be grateful if the
Community would confirm its agreement to the foregoing.

The Mission of the Republic of Sri Lanka understands that the present
note and the Community's note in reply shall constitute an Agreement
between the Government of the Republic of Sri Lanka and the Community.

The Mission of the Republic of Sri Lanka avails itself of this
opportunity to renew to the Directorate-General for External Relations the
assurance of its highest consideration.

The Directorate-General for External Relations of the Commission
presents its compliments to the Mission of the Republic of Sri Lanka to
the European Communities and has the honour to refer to the Mission's note
of today reading as follows:

The Mission of the Republic of Sri Lanka to the European
Communities presents its compliments to the Directorate-General for
External Relations of the Commission of the European Communities and
has the honour to refer to the Agreement in textile products
negotiated between the Republic of Sri Lanka and the Community and
initialled on 23 December 1977.

The Mission of the Republic of Sri Lanka wishes to inform the
Directorate-General that whilst awaiting the completion of the
necessary procedures for the conclusion and the coming into force of
the Agreement, the Government of the Republic of Sri Lanka is
prepared to allow the provisions of the Agreement to apply de facto
from 1 January 1978 if this is the wish of the Community.
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The Mission of the Republic of Sri Lanka would be grateful if the
Community would confirm its agreement to the foregoing.

The Mission of the Republic of Sri Lanka understands that the
present note and the Community's note in reply shall constitute an
Agreement between the Government of the Republic of Sri Lanka and the
Community.

The Mission of the Republic of Sri Lanka avails itself of this
opportunity to renew to the Directorate-General for External Relations
the assurance of its highest consideration."

The Directorate-General for External Relations has the honour to confirm
to the Mission of the Republic of Sri Lanka that it is agreed on the content
of the foregoing note and considers therefore that the exchange of notes
constitutes an agreement between the Government of the Republic of Sri Lanka
and the Community.

The Directorate-General for External Relations avails itself of this
opportunity to renew to the Mission of the Republic of Sri Lanka to the
European Communities the assurance of its highest consideration.
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ANNEX II

INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

AGREEMENT

BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY

AND THE REPUBLIC OF SRI LANKA

B = BASKETQ = QUOTA
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EEC/SRI LANKA

PRODUCTS OF GROUPS Il, III, IV, V AND VI

It is agreed that exports of these products shall receive basket
treatment.


